
3Go COMPENDIO C R O N O L O G IC O

c e , od ove avra ad essere immolalo il figlio di Abramo, 
G iunto al piede del monte , Abramo ordina a due servi 
clic lo accompagnavano di colà fermarsi ad aspettarlo , 
carica sulle spalle d ’ Isacco la legna destinata pel suo 
olocausto, monta con esso sino alla v e t t a , vi costruisce 
la pira pel sagrifizio ed annuncia a suo figlio eli’ egli 
stesso è la vittima che si appresta d ’ immolare. Ma al 
momento che alza sovra di lui il co lte l lo , un angelo gli 
arresta il braccio. Poco lungi di là scorge un ariete che 
avea le corna impigliate in un ce sp u g l io , lo prende e lo 
immola in luogo di suo figlio. Dio in guiderdone di sua 
obbedienza gli  promette di moltiplicar la sua razza come 
le stelle del c ie lo ,  e la sabbia del mare, e di benedire 
lui le le nazioni in colui che uscirà da esso , predizione 
manifesta del Messia.

2229. Muore Sara nell’ età di 127 anni a Cariathar- 
bea , ovvero ad Hebron. Abramo dopo di averla pianta 
secondo il costume per sette giorni, le dà sepoltura nella 
caverna ch ’ egli avea acquistata da Efron di Bellici figlio 
di Scor pel prezzo di \ o o  sicli moneta del paese ( G en. 
X X 1I 1 . v. 1-19 .)  (1) Era questo tut;o ciò clic possedeva 
nel paese che gli  era stato da Dio promesso.

2226. Abramo spedisce Eliezer intendente della sua 
casa nella Mesopotamia, per cercar una moglie a suo fi­
glio I s a c c o , che avea allora 40 anni.

Eliezer strada facendo prega Iddio di fargli conoscere 
colei clic destina al figlio del suo signore. Dio gli  fa co-

(1) S. Stefano nel discorso che tenne dinanzi al Sinedrio degli Ehrei 
(a d . V I I .  i 5 . 16. ) sembra contraddire la Genesi in molle circostanze in­
torno alla compera falla da Àbramo di questo sepolcro. Giacobbe, dice 
egli, discese in Egitto e vi morì coi padri nostri che furono tras­
portati. a Sichem, e messi nel sepolcro clic Abramo avea acquistato a 
prezzo d? argento dai figli di Emmor, figlio dì Sichem, M a i . °  il no­
me di Àbramo è in questo testo u n ’ interpolazione , come avvisa Bocharl 
( Hieroz. /. 2. cap. Zj.3 . ). Questo nome venne dai copisti sostituito ni 
pronome egli ch’ era originariamente nel testo e che si riferiva a Giacob­
be: 2.0 il greco non dice altrimenti eh’ Em m or fu figlio di Sichem; poi­
ché esso porla: r//uîiç açyuçiou nrct̂ a. tmv vimv E .(¿(¿co? t ou 
( Pretio argenti filiis Emmor Sichem, idest patris Sichem)- Perciò qui 
trai tasi di un altro sepolcro diverso da quello cui acquistò Abramo,


